Plafoniera Stagna LED/Watertight ceiling light
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IT - Plafoniera stagna IP65 - Cablaggio con possibilita di derivazione linea interna - Di facile e rapida
installazione

EN - Waterproof ceiling lamp IP65 - Wiring with possibility of derivation inside line - Foldaway hooks wire body - Easy
and quick installation

FR - Lampe de plafond étanche IP65 - Cablage avec possibilité de dérivation dans la ligne - crochets rentrants corps
de fil - Installation facile et rapide

DE - Wasserdichte Deckenleuchte IP65 - Verdrahtung mit Moglichkeit der Ableitung innerhalb der Leitung - Faltbare
Haken Draht - Einfache und schnelle Installation

L/N PORTA LAMPADA

ES - Ldmpara de techo impermeable IP65 - Cableado con posibilidad de derivacién dentro de linea - ganchos
L / N LAMP HOLDER

retractiles alambre - Instalacion facil y répida
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Plafoniera stagna LED /watertight ceiling light
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Volt Apertura Watt Lumen Colore Codice
Hertz Fascio Luce (K)
voltage hertz beam power lumen colour temp. product code

9w 900 SPPR-106040

170-250VAC 50/60Hz 120° 8w 1800 4000K SPPR-181240
36W 3600 SPPR-361240

48W 5000 SPPR-481540

Questi apparecchi contengono una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F
These appliances contain a light source of energy efficiency class F
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